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Información de seguridad
Para su seguridad y para un funcionamiento correcto 
del aparato, lea atentamente este manual antes de su 
instalación y utilización. Guarde siempre estas instrucciones 
con el aparato, incluso en el caso de que lo cambie de lugar 
o lo venda. Los usuarios deben conocer completamente las 
características de funcionamiento y seguridad del aparato.

Uso correcto
• No deje el aparato sin vigilancia mientras esté funcionando.
• El aparato está diseñado exclusivamente para uso 

doméstico.
• El aparato está diseñado exclusivamente para uso interior.
• 

de almacenamiento.
• No coloque sobre el aparato o en sus proximidades líquidos 

aluminio).
• Tenga cuidado cuando conecte electrodomésticos a 

enchufes cercanos. Evite que los cables de conexión entren 
en contacto con el aparato o con los recipientes de cocción o 
se queden atrapados debajo de ellos.

• En caso de necesitar alguna reparación, póngase siempre en 
contacto con el servicio postventa local (consulte el capítulo 
de servicio técnico). Póngase siempre en contacto con su 
tienda de IKEA más cercana.
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Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños 

mayores de 8 años y por personas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de 

siempre que cuenten con supervisión o se les instruya en el 
uso seguro del electrodoméstico y comprendan los riesgos 
que acarrea.

• Mantenga todos los materiales de embalaje fuera del 

• Mantenga a los niños lejos del aparato tanto cuando esté 
funcionando como cuando no lo esté.

• Debe mantenerse alejados a los niños menores de 8 años a 
menos que estén supervisados continuamente.

• No debe permitirse que los niños jueguen con el aparato. 
Los niños no podrán realizar la limpieza y el mantenimiento 
sin supervisión.
¡Advertencia! Active el bloqueo para niños para evitar que 
los niños pequeños y las mascotas puedan encender el 
aparato de forma involuntaria.

Seguridad general
• Mantenga despejadas las aberturas para ventilación tanto 

en la carcasa del aparato como en la estructura integrada.
• Para evitar lesiones, no toque el panel cuando el indicador 

de calor residual se encuentre encendido.
• No introduzca ningún objeto en la placa de inducción 

durante su funcionamiento para prevenir descargas 
eléctricas.

• No enrolle el cable alrededor del cuello para evitar el riesgo 
de estrangulación.

• No debe utilizarse un limpiador a vapor para la limpieza del 
aparato.



El enchufe macho de conexión en este producto, debe ser 
conectado a un enchufe hembra de las mismas 
características técnicas.
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• No deben colocarse objetos metálicos como como cuchillos,

que pueden calentarse.
• Después de su uso, apague la placa desde el panel de

mandos y no confíe en el detector de recipientes.
• Este aparato no está destinado para su uso por medio de

un temporizador externo o un sistema independiente de
control remoto.

• Hay que tener cuidado de no tocar los elementos
calentadores.

• Para evitar riesgos, si el cable de alimentación está dañado,
debe ser reemplazado por el fabricante, el servicio técnico

con la tienda IKEA más cercana.
ADVERTENCIA: 
aparato para evitar la posibilidad de descargas eléctricas. 
Póngase en contacto con la tienda IKEA más cercana.

ADVERTENCIA: El aparato y sus partes accesibles se 
calientan durante su uso.

ADVERTENCIA: Una comida que contenga grasa o aceite 
desatendida sobre la placa puede resultar peligrosa y 
comenzar a arder. NUNCA intente apagar un fuego con 
agua; apague el aparato y cubra el fuego, por ejemplo, con 
una tapa o con una manta ignífuga.
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Instrucciones de seguridad

Instalación
• El fabricante no se hará responsable de las 

lesiones a personas o animales o de los daños 
a la propiedad causados por el incumplimiento 
de las siguientes disposiciones.

¡Precaución! Consulte la información de 
seguridad para realizar la instalación.

¡Advertencia! ¡La instalación debe 
realizarse conforme a las leyes, 
ordenanzas, directivas y normas (normas 
y regulaciones de seguridad eléctrica, 
reciclaje conforme a la normativa, etc.) en 
vigor en el país de uso!

• Evite instalar el dispositivo cerca de puertas 
y debajo de ventanas, ya que, cuando 
están abiertas, los recipientes pueden ser 
golpeados y caer de la placa.

• Asegúrese de que el aparato no ha resultado 
dañado durante el transporte. No conecte un 
aparato dañado.

• No instale el aparato si ha resultado dañado 
durante el transporte.

• No conecte la placa mediante cables 
alargadores ni con el cable atravesando las 
áreas de trabajo.

• 
este producto. Riesgo de lesiones y daños en 
el aparato.

¡Advertencia! Siga cuidadosamente las 
instrucciones para realizar conexiones 
eléctricas.

Conexiones eléctricas
• Antes de realizar la conexión, compruebe que 

características se corresponde con la tensión 
del suministro eléctrico. Compruebe también 
la potencia nominal del aparato y asegúrese 
de que la instalación eléctrica de su hogar se 
ajuste a dicha potencia nominal (consulte el 
capítulo de datos técnicos).

• La placa de características está localizada en 
la parte inferior de la carcasa de la placa.

¡Advertencia! Riesgo de lesiones por 
corriente eléctrica.

• 
clavija y la toma de corriente puede provocar 
el sobrecalentamiento del terminal.

Antes de utilizarla:
Siga las siguientes instrucciones antes de 
utilizar el aparato.

• Utilice el enchufe normalizado para la 
alimentación eléctrica y compruébelo 
regularmente para prevenir daños.

• Ni usted ni ninguna otra persona no 

debe ser reparado únicamente por el 
servicio técnico o por algún técnico con una 

• Compruebe el cable de alimentación y la 
conexión. Si el cable de alimentación está 
dañado, no utilice el aparato. No tire del 
enchufe con las manos húmedas.

• No utilice un cable alargador y utilice 
únicamente el enchufe a la alimentación 
eléctrica.

• Si el aparato no se ha utilizado durante 
un largo periodo de tiempo, enciéndalo 
antes durante 10 minutos para que los 
componentes electrónicos se estabilicen. 
Luego puede comenzar a utilizar el aparato.

• No utilice el aparato cerca del agua, fuego 
o zonas mojadas. El aparato está diseñado 
ÚNICAMENTE para un uso doméstico.

• Antes del primer uso, retire todo el embalaje, 
las pegatinas y las cintas del aparato.

• Después de su uso, apague la placa desde el 
panel de mandos y no confíe en el detector 
de recipientes.

• ¡Riesgo de quemaduras! No coloque objetos 
metálicos como cuchillos, tenedores, 

placa, ya que pueden calentarse.

¡Advertencia! ¡Peligro de incendio! Las 
grasas y los aceites sobrecalentados 
pueden arder con mucha rapidez.

¡Advertencia! Los usuarios que utilicen 
marcapasos deben mantener la parte 
superior de su cuerpo a una distancia 
mínima de 30 cm de las zonas de inducción 
que estén encendidas.
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¡Advertencia! No maneje el aparto con 
las manos húmedas y mantenga seca la 

agua sobre las teclas de control provocará 
que no puedan utilizarse.

¡Advertencia!
agrietada apague el aparato para evitar la 
posibilidad de descargas eléctricas.

Durante y después de su uso:
Siga las siguientes instrucciones para prevenir 
la ignición y los accidentes.

• Coloque el aparato ÚNICAMENTE sobre una 

• Debe vigilarse que los niños no jueguen con 
el aparato.

• No coloque ningún otro objeto sobre el panel 
cuando el aparato esté en funcionamiento.

a) Acero inoxidable
b) Hierro
c) Hierro fundido
d) Aluminio
e) Tapaderas y objetos esmaltados
f) Cuchillos, tenedores o cucharas
g) Vajilla de hierro, acero inoxidable, hierro 

fundido o aluminio
h) Ollas o sartenes vacías

• No transporte ni mueva el aparato con 
recipientes encima mientras esté calentando.

• 
para que haya ventilación durante el 
calentamiento.

• No inserte ningún cable ni objetos metálicos 
en la entrada o la salida de aire del aparato.

• Cuidado de la placa

a) No deje caer objetos pesados sobre la placa.
b) No vierta agua, ácido o cualquier otro 

líquido sobre la placa.
c) No queme nada con fuego sobre el panel.
d) No coloque ningún recipiente caliente 

encima cuando no se esté utilizando el 
aparato.

e) 
apague el aparato inmediatamente para 
evitar las descargas eléctricas y llévelo a la 
tienda de IKEA más cercana.

f) Algunos recipientes para cocinar pueden 
generar ruido durante su uso. Mueva 
ligeramente el recipiente y el ruido 
disminuirá o desaparecerá. Si no lo hace, 
cambie de recipiente.

• No coloque el aparato sobre alfombras ni 
materiales de tela o papel cuando esté en 
funcionamiento.

• No toque la placa mientras esté caliente. 
La placa permanece caliente hasta que se 
apague el indicador de calor residual, incluso 
aunque esté desconectada.

• No desenchufe el aparato tirando del cable.
• Apague el aparato y déjelo enfriar antes 

de desenchufarlo. Desenchufe el cable de 
alimentación cuando el aparato no se vaya a 
utilizar durante un largo periodo de tiempo.

• Mantenga los recipientes alejados tras el uso.

Cómo evitar daños en el aparato
• La vitrocerámica puede sufrir daños por 

la caída de objetos o por golpes con los 
recipientes de cocina.

• Los recipientes de hierro fundido, aluminio 
fundido o con el fondo estropeado pueden 
rayar la vitrocerámica si se deslizan por su 

• La vitrocerámica también puede resultar 
dañada si cae al suelo.

• Para evitar daños tanto en los recipientes 
como en la vitrocerámica, no deje cocer los 
recipientes en seco.

• No utilice las zonas de cocción con recipientes 
vacíos o sin recipientes.

• No cubra nunca ninguna parte del aparato 
con papel de aluminio. No coloque nunca 
plástico ni otro material que pueda fundirse 
sobre el aparato.

¡Advertencia! Mantenga enchufado el 
aparato a la toma de corriente hasta que el 
ventilador y el indicador de calor se hayan 
apagado.

Información sobre la acrilamida
¡Importante! Según los más recientes 

de la comida, especialmente de productos que 
contengan almidón, puede constituir un riesgo 
para la salud a causa de la acrilamida. Por ello 
se recomienda cocinar a la temperatura más 
baja posible y no tostar excesivamente los 
alimentos.
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Descripción del aparato

 Área de calor  Salida de aire
Zona de cocción de 175 mm, 2000 W  Entrada de aire

 Panel de control  Gancho para colgar

 Patas de silicona
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Diseño del panel de control

 Encendido/Apagado

 Indicador del nivel de potencia

 Bloqueo/bloqueo para niños

 Ajuste del nivel de potencia - / +

Campos del sensor de control táctil e 
indicadores
La placa se maneja mediante los controles 

por medio de indicadores y señales acústicas 
(pitido breve).

Nivel de 
potencia 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Potencia 150 W 300 W 600 W 900 W 1100 W 1300 W 1500 W 1700 W 2000 W

Indicadores

 Olla mal colocada o ausente
Este símbolo aparece si la olla no es apta para 
la cocina de inducción, no está bien colocada 
o no es del tamaño adecuado para la zona de 
cocción seleccionada. Si no se detecta ninguna 
olla en 30 segundos tras la selección, la zona de 
cocción se apagará.

 Calor residual
Si el indicador muestra "H" quiere decir que 
la placa aún está caliente. Cuando la placa se 
enfríe el indicador desaparecerá.

¡Advertencia! ¡Riesgo de quemaduras por 
calor residual! 
Las zonas de cocción necesitan un tiempo 
para enfriarse después de desconectar el 
aparato. Mire el indicador de calor residual 

.

Utilice el calor residual para fundir y para 
mantener las comidas calientes.
No desconecte el producto hasta que  haya 
desaparecido del visor.
 

Uso diario

Conexión a la toma de corriente
1. Después de introducir el enchufe en la toma 

de corriente, se activa el bloqueo para niños. 
Mantenga pulsado el botón de bloqueo para 
niños durante 3 segundos para desactivarlo.

ENCENDIDO/APAGADO
1. Pulse el botón de encendido/apagado, en 

el visor aparecerá “0” cuando esté en modo 
en espera y el indicador de encendido se 
iluminará. Si no se ha seleccionado ningún 
ajuste de calor en 30 segundos, la placa se 
apagará automáticamente sin pulsar el botón 
de encendido/apagado.

2. Si pulsa el botón de encendido/apagado 
mientras está funcionando, la placa se apagará.



ESPAÑOL 10

Ajuste del nivel de potencia

1. Pulse  o  para controlar el nivel de 
potencia durante el funcionamiento.

2. Pulsando , el nivel de potencia pasa 
directamente a “9”. Pulse  para reducir el 
nivel de potencia de “9” a “1”.

3. Pulse , el nivel de potencia aumentará 
desde “1”. Pulse  para aumentar el nivel de 
potencia de “1” a “9”.

Función de bloqueo
Con la zona de cocción en funcionamiento, 
puede bloquear el panel de control; para limpiar 
la placa, por ejemplo. Esto evita el cambio 
accidental del ajuste del nivel de potencia. 
Estando bloqueada la placa puede apagarla 
mediante el botón de encendido/apagado.

Activar el bloqueo
1. Establezca el nivel de potencia deseado.
2. Pulse el botón de bloqueo durante 

3 segundos. La función se activa cuando el 
indicador del botón de bloqueo se ilumina y 
se oye un aviso sonoro.

Desactivar el bloqueo
1. Pulse el botón de bloqueo durante 

3 segundos. La función se desactiva cuando 
el indicador del botón de bloqueo se apaga y 
se oye un aviso sonoro.

2. El nivel de potencia volverá al ajuste anterior.

Función de bloqueo para niños
También puede mantener el panel de control 
bloqueado cuando la placa no esté en 
funcionamiento. Esta función previene un 
funcionamiento accidental del aparato.

Activar el bloqueo para niños
1. Active el aparato con el botón de encendido/

apagado. No establezca ningún nivel de 
potencia.

2. Pulse el botón de bloqueo durante 
3 segundos. La función se activa cuando el 
indicador del botón de bloqueo se ilumina y 
se oye un aviso sonoro.

3. Desactive el aparato con el botón de 
encendido/apagado.

Desactivar el bloqueo para niños
1. Pulse el botón de bloqueo durante 

3 segundos. La función se desactiva cuando 
el indicador del botón de bloqueo se apaga y 
se oye un aviso sonoro.

Apagado automático 
La función apaga automáticamente la placa 
si:
• Todas las zonas de cocción están apagadas.
• No establece el nivel de potencia de la placa 

después de 30 segundos.
• 

el nivel de potencia después de 2 horas, o si 
se da un sobrecalentamiento (p. ej.: si una 
sartén se seca).
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Guía de recipientes

Qué ollas utilizar
Utilice únicamente ollas y sartenes fabricadas 
con material ferromagnético aptas para el uso 
en placas de inducción:
• hierro fundido
• acero esmaltado
• acero al carbono
• acero inoxidable (aunque no todas)
• aluminio con revestimiento ferromagnético o 

placa ferromagnética

Para saber si una olla o sartén es apta, busque 
el símbolo  (normalmente grabado en la parte 
inferior). También puede acercar un imán a la 
parte inferior. Si se pega a la parte inferior, el 
recipiente sirve para las placas de inducción.

siempre ollas y sartenes con una parte inferior 
plana que distribuya el calor uniformemente. 
Si la parte inferior no es uniforme, afectará a la 
potencia y la conducción del calor.

Modo de uso

Diámetro mínimo de la olla/sartén para 
distintas zonas de cocción

Para asegurarse de que la placa funcione 
correctamente, la olla debe cubrir uno o más 
de los puntos de referencia indicados en la 

mínimo indicado.

Utilice siempre la zona de cocción que mejor se 
corresponda con el diámetro de la parte inferior 
de la sartén.

Zona de 
cocción

Diámetro recomendado para 
los recipientes [mm]

Zona de 
cocción media 
posterior

120-200

sobre la placa, ya que esta no podrá monitorizar 
la temperatura ni apagarse automáticamente 
cuando la temperatura sea demasiado alta, 

Si esto sucede, no toque nada y espere a que 
los componentes se enfríen.

Si aparece un mensaje de error, consulte 
"Resolución de problemas".

Consejos y pistas

Ruido mientras se cocina

Cuando una zona de cocción esté encendida, 
puede emitir un leve zumbido. Es característico 
de todas las placas vitrocerámicas y no afecta a 
la funcionalidad ni a la vida útil del aparato. El 
ruido depende del recipiente utilizado. Si hace 
demasiado ruido, pruebe a cambiar la olla o la 
sartén.
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Mantenimiento y limpieza

¡Advertencia! Apague el aparato y déjelo 
enfriar antes de desconectarlo.

¡Advertencia! Apague el aparato y déjelo 
enfriar antes de limpiarlo.

¡Advertencia! Por motivos de seguridad, 
no limpie el aparato con limpiadores de 
vapor o a presión.

¡Advertencia!
limpiadores abrasivos pueden dañar el 
aparato. Limpie el aparato y elimine los 
residuos con agua y lavavajillas después 
de cada uso. ¡Elimine todos los residuos de 
agentes limpiadores!

Los arañazos y manchas oscuras que no 
puedan eliminarse de la vitrocerámica no 
afectan al funcionamiento del aparato.

Eliminación de residuos normales y difíciles:
• Los residuos de alimentos que contengan 

azúcar, de plásticos y de láminas de estaño 
deben quitarse inmediatamente. La mejor 

de cristal es un rascador (no incluido con 
el aparato). Coloque el rascador en ángulo 

los residuos deslizando la hoja sobre la 

húmedo y un poco de líquido lavavajillas. 
Finalmente frote el aparato con un paño 
cuando se haya secado.

• Los cercos de cal y de agua, salpicaduras de 
grasa y decoloraciones metálicas brillantes 
deben limpiarse cuando el aparato se haya 
enfriado totalmente utilizando un limpiador 
para vitrocerámica o acero inoxidable.
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Resolución de problemas
Problema Causa posible Solución

El aparato no funciona.

Falta de suministro eléctrico o 
cortocircuito en el suministro en 
casa.
No se ha realizado correctamente la 
conexión del enchufe.

Compruebe que la alimentación 
esté bien conectada a la placa.

Han pasado más de 10 segundos 
desde que la placa se ha encendido. Vuelva a encender la placa.

El bloqueo para niños está activado.
Desactive el bloqueo para 
niños. (Consulte la sección 
“Seguro para niños”).

Se han tocado varios sensores al 
mismo tiempo. Toque un solo sensor.

El aparato deja de 
funcionar.
Indicación de error: 

El recipiente no es adecuado para la 
inducción.

Cambie el recipiente y utilice 
uno adecuado para inducción.

No hay ningún recipiente sobre la 
zona de cocción o el diámetro de 
este es menor de 120 mm.

Coloque un recipiente en la 
zona de cocción.

El aparato deja de 
funcionar.
Indicación de error: 

El recipiente está vacío (cocción en 
seco) o la temperatura de cocción 
es demasiado alta.

Apague el aparato y vuelva 
a encenderlo después de 
5 minutos. Si sigue apareciendo 
E2, póngase en contacto con la 
tienda de IKEA más cercana.

La entrada y la salida de aire están 
bloqueadas.
La temperatura del entorno es 
demasiado alta.

El aparato deja de 
funcionar.
Indicación de error: 

La alimentación de corriente es 
superior a 275 V CA.

Cambie a una alimentación 
de corriente adecuada para el 
aparato.

El aparato deja de 
funcionar.
Indicación de error: 

La alimentación de corriente es 
inferior a 100 V CA.

Cambie a una alimentación 
de corriente adecuada para el 
aparato.

El aparato deja de 
funcionar.
Indicación de error: 

El sensor de la temperatura del 
aparato no funciona.

Póngase en contacto con la 
tienda IKEA más cercana.

El aparato deja de 
funcionar.
Indicación de error: 

El recipiente está vacío (cocción en 
seco) o la temperatura de cocción 
es demasiado alta.

Deje enfriar el aparato y evite 
que cueza en seco.

El aparato deja de 
funcionar.
Indicación de error: Error interno

Apague el aparato y vuelva 
a encenderlo después de 5 
minutos. Si sigue apareciendo 
E0, póngase en contacto con la 
tienda de IKEA más cercana.
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El código de error aparece si la placa está encendida y se detecta algún error, se muestra la letra E y 
un número de forma intermitente (1 segundo) y alternativa.

Si hay algún fallo, intente resolverlo siguiendo 
las pautas de resolución de problemas. Si 
no puede resolver el problema, póngase en 
contacto con la tienda de IKEA más cercana.

Si utilizó el aparato de forma incorrecta, 
puede que la reparación no se realice de 
forma gratuita, incluso durante el periodo 
de garantía.
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Datos técnicos

Potencia nominal 2000 W

Tensión nominal 220 V - 240 V~

Frecuencia nominal 50 - 60 Hz

Fondo 305 mm

Ancho 270 mm

Alto 62 mm

Peso neto 2,4 kg

Cuestiones medioambientales

Eliminación de electrodomésticos

El símbolo  en el producto y en el embalaje 
indica que este producto no puede ser tratado 
como residuo doméstico. Este producto 
debe eliminarse en el punto de recogida 
para reciclaje de equipamiento eléctrico y 
electrónico. La correcta eliminación de este 
producto ayuda a prevenir las consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud. 
Para obtener una información más detallada 
sobre el reciclaje de este producto, póngase 
en contacto con las autoridades locales, el 
servicio de recogida de residuos domésticos o el 
comercio donde ha adquirido el producto.

¡Advertencia! Realice los siguientes pasos 
para la eliminación del aparato:

• Desenchúfelo de la toma de corriente de red.
• Corte el cable de alimentación y deséchelo.

Eliminación de los materiales de embalaje

Los materiales marcados con el símbolo 
son reciclables. Deposite el embalaje en un 
contenedor adecuado para su reciclaje.

Ahorro de energía
• Coloque siempre las tapaderas en los 

recipientes siempre que sea posible.
• Coloque el recipiente en la zona de cocción 

antes de encenderla.
• El fondo del recipiente debe ser lo más 

grueso y plano posible.



Garantía IKEA

¿Qué periodo de validez tiene la garantía de 

IKEA?

 de cal en el agua,y los daños provocados por 

   condiciones medio ambientales anormales.

• Piezas consumibles, incluyendo las baterías y 

   las bombillas.

• Piezas no funcionales y decorativas, que no 

   afecten el uso normal del electrodoméstico, 

   incluido cualquier posible arañazo y las 

   diferencias de color.

• Daños accidentales provocados por sustancias 

   u objetos extraños, por la limpieza o por el 

   desbloqueo de los filtros, los sistemas de 

   vaciado o los cajetines para el jabón.

• Daños provocados en las siguientes piezas: 

   vidrio cerámico,accesorios, cestos para la 

   vajilla y los cubiertos, tuberías de llenado o 

   vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, 

   pantallas,mandos, revestimientos y partes de 

   los revestimientos protectores. Salvo que se 

   demuestre que tales daños hayan sido 

   provocados por fallos en la producción.

• Reparaciones no realizadas por nuestros 

   proveedores de servicios y/o un servicio 

   autorizado por IKEA, o cuando se utilicen 

   piezas no originales.

• Reparaciones provocadas por una instalación 

   defectuosa o que no cumpla las 

   especificaciones de instalación.

• Uso del electrodoméstico en un entorno 

   no-doméstico, por ejemplo en uso profesional.

• Daños de transporte. Si un cliente transporta 

   el producto a su casa o a otra dirección, IKEA 

   no se responsabiliza de los daños que pueda 

   sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA 

   entrega el producto en la dirección indicada 

   por el cliente, los daños en el producto 

   producidos con motivo del transporte serán 

   cubiertos por IKEA.

• Coste de la instalación inicial del aparato IKEA. 

   No obstante, si un proveedor de servicios de 

   IKEA o su servicio autorizado repara o sustituye 

   el aparato con arreglo a esta garantía, el 

   proveedor de servicios o su servicio autorizado 

   volverán a instalar el aparato arreglado o 

   nuevo, si es necesario.

¿Quién llevará a cabo el servicio?

  

¿Qué cubre está garantía?

¿Qué hará IKEA para solucionar el problema?

¿Qué no cubre esta garantía?

• El deterioro o desgaste normal.

• Daños deliberados o causados por negligencia, 

   daños causados por incumplimiento de las 

   instrucciones de funcionamiento, instalación 

   incorrecta, conexión a una tensión incorrecta, 

   daños causados por reacciones químicas o 

   electroquímicas, óxido,corrosión o daños 

   causados por el agua incluyendo pero sin

   limitarse a los daños causados por un exceso 

IKEA examinará el producto y decidirá, según su 

criterio, si está cubierto por la garantía. En caso 

afirmativo, IKEA decidirá según su criterio si 

reparará el producto defectuoso o lo 

reemplazará por otro igual o similar.

La garantía cubre defectos del 

electrodoméstico, que pueden haber sido 

causados por defectos de fabricación o de 

materiales a partir de la fecha de la compra en 

IKEA. Esta garantía se aplica sólo al

uso doméstico. Las excepciones se especifican 

en el título “¿Qué no cubre esta garantía?” 

Dentro del periodo de garantía, los costes para 

remediar el fallo, por ejemplo reparaciones, 

piezas, mano de obra y desplazamientos 

quedarán cubiertos, siempre que la reparación 

del electrodoméstico se efectue sin gastos 

especiales.

Las piezas sustituidas pasarán a ser propiedad 

de IKEA.

Póngase en contacto con la tienda IKEA más 

cercana.

Esta garantía es válida durante dos (2) años a 

partir de la fecha

original de compra de su aparato IKEA. Como 

justificante de la compra, necesitará la factura 

o recibo de compra original. Si se realizan 

reparaciones en el periodo de garantía, no se 

ampliará el periodo de garantía del 

electrodoméstico.
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Esta garantía solo es válida en el país donde 

se compró el producto; los servicios se 

suministrarán en el cuadro de las 

condiciones de la garantía. La obligación 

de la prestación de servicios en virtud de 

la garantía solo existe si el 

electrodoméstico respeta y es

instalado de acuerdo con:
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Safety information
For your safety and correct operation of the appliance, read 
this manual carefully before installation and use. Always 
keep these instructions with the appliance even if you move 
or sell it. Users must fully know the operation and safety 
features of the appliance.

Correct use
• Do not leave the appliance unattended during operation.
• The appliance is designed exclusively for domestic use.
• The appliance is designed exclusively for indoor use.
• The appliance must not be used as a work surface or as a 

storage surface.
• 

aluminium) in or near the appliance.
• Watch out when connecting electric appliances to sockets 

nearby. Do not allow connecting leads to come into contact 
with or to catch underneath the appliance or hot cookware.

• Do not do repairs yourself to prevent injury and damage to 
the appliance. Always contact your nearest IKEA store.

Child and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

Content
Safety information 18
Safety instruction 21
Product description 23
Indicators 24
Daily use 24
Cookware guidance 26

Care and cleaning 27
Troubleshooting 28
Technical data 29
Environmental concerns 29
IKEA guarantee 30



ENGLISH 19

• Keep all packaging away from children. There is a risk of 

• Keep children away from the appliance while in operation as 
when not in use.

• Children less than 8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised.

• Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without 
supervision.
Warning! Activate child lock to avoid small children and 
pets unintentionally switching the appliance on.

General safety
• Keep ventilations openings, in the appliance enclosure or in 

the built-in structure, clear of obstruction.
• Do not touch the panel when the residual heat indicator is 

still lit in order to prevent injury.
• Do not insert any object into the induction hob during 

operation to prevent electric shock.
• Do not wrap the cord around the neck to prevent 

strangulation hazard.
• A steam cleaner is not to be used for cleaning the appliance.
• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should 

not be placed on the hob surface since they can get hot.
• 

not rely on the pan detector.
• This appliance is not intended to be operated by means of 

an external timer or separate remote-control system.
• Care should be taken to avoid touching heating elements.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, the Authorised Service Centre or similarly 

nearest IKEA store.
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WARNING: 
to avoid the possibility of electric shock. Please contact 
nearest IKEA store.

WARNING: The appliance and its accessible parts become 
hot during use.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil 

WARNING: The male plug on this product must be 
connected to a female plug of the same technical 
characteristics.
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Safety instruction

Installation
• Manufacturer is not responsible for any injury 

to persons and pets or damage to property 
caused by failure to comply following 
requirements.

Caution! To proceed with the installation 
refer to the Safety Information.

Warning! Installation process must 
follow the laws, ordinances, directives 
and standards (electrical safety rules and 
regulations, proper recycling in accordance 
with the regulations, etc.) in force in the 
country of use!

• Avoid installing the appliance next to doors 
and under windows as hot cookware may 

windows are opened.
• Make sure that the appliance is not damaged 

because of transport. Do not connect a 
damaged appliance.

• Do not install the appliance if it is damaged 
during the transportation.

• Do not connect the hob with extension cords 
and do not place the hob with cord across 
working areas.

• 
this product. Risk of injury and damage to the 
appliance.

Warning! Carefully obey the instructions 
for electrical connections.

Electrical connections
• Before connecting, check that the nominal 

voltage of the appliance stated on the rating 
plate, corresponds to the available supply 
voltage. Also, check the power rating of 
the appliance and ensure that the home’s 
electrical installation is suitably sized to suit 
the appliance power rating (refer to the 
Technical data chapter).

• The rating plate is located on the lower casing 
of the hob.

Warning! Risk of injury from electrical 
current.

• Loose and inappropriate plug and socket 
connections can make the terminal overheat.

Before Use:
Please pay attention to the following 
instructions before use.

• Please use the standard main power supply 
socket, and regularly check the socket to 
prevent any damage.

• Do not open the appliance by yourself or any 

technician.
• Please check with the power cord and plug. 

If the power cord or plug is damaged, please 
do not use the appliance. Do not pull out the 
plug with wet hand.

• Do not use the extension power cord, and 
please use the main power supply socket 
only.

• If the appliance is not in use for a long 
period of time, please turn on the appliance 
to stabilize the electronic component for 
10 
operate the appliance.

• 
damp area. The appliance is intended to use 
in indoor household ONLY.

• 

• 
use by its controls and do not rely on pan 
detector.

• Risk of burns! Do not place objects made 
of metal, such as knives, forks, spoons and 
saucepan lids on the cooking surface, as they 
can get hot.

Warning! Fire hazard! Overheated fats and 
oils can ignite very quickly.

Warning! Users with implanted 
pacemakers should keep their upper body 
at least 30 cm from induction cooking 
zones that are switched on.

Warning! Do not operate the appliance 
with wet hands and keep control panel 
surface dry. Lot of water on control panel 
keys will make them no longer operable.
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Warning! If the surface is cracked, switch 

electric shock.

During & After use:
Please pay attention to the following instruction 
to prevent ignition and accidents.

• 
surface ONLY.

• Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

• Do not place any following objects on the 
panel when the appliance is operating.

a) Stainless steel
b) Iron
c) Cast iron
d) Aluminum
e) Lid and enamel
f) Knife, folk or spoon
g) Plate made of iron, stainless steel, cast 

iron or aluminum
h) Empty cookware

• Do not carry or move the appliance with 
cookware on top during heating.

• Please maintain a good surrounding 
environment for ventilation during heating.

• Do not insert any wire or metal objects into 
the air inlet or air outlet of the appliance.

• How to take care of the panel

a) Do not drop any heavy objects to the 
panel.

b) Do not pour water, acid or any liquid to 
the panel.

c) 
panel.

d) Do not place any hot cookware on top 
when the appliance is not in use.

e) If the surface (panel) is cracked, turn 

electric shock, and return to nearest IKEA 
store.

f) Some of the cookware may generate a 
noise during use. Please slightly move the 
cookware, and the noise may disappear 
or reduce. If not, please change the 
cookware.

• Do not place the appliance on carpet, cloth 
or paper material when the appliance is 
operating.

• Do not touch the panel while it is hot. The 
panel is still hot until the residual heat 

• Do not unplug the appliance by pulling the 
cable.

• 
down before unplug. Please unplug the 
power cord when the appliance is not going 
to use for long period of time.

• Keep the cookware away from the appliance 
after use.

How to avoid damage to the appliance
• The glass ceramic can be damaged by objects 

falling onto it, or knocked by the cookware.
• Cookware made of cast iron, cast aluminum 

or with damaged bottoms can scratch the 
glass ceramic if slide on the surface.

• Glass ceramic can be damaged if also 

• To avoid damaging cookware and glass 
ceramics, do not allow saucepans or frying 
pans to boil dry.

• Do not use the cooking zones with empty 
cookware or without cookware.

• Never line any part of the appliance with 
aluminium foil. Never place plastic or any 
other material which may melt in or on the 
appliance.

Warning! Keep product connected to 
power socket after use until the fan and 

Information on acrylamides
Important!
knowledge, intensive browning of food, 
especially in products containing starch, can 
constitute a health risk due to acrylamides. 
Therefore, we recommend cooking at the lowest 
possible temperatures and not browning foods 
too much.
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Product description

 Heating area  Air outlet
Cooking zone 175mm, 2000W  Air inlet

 Control panel  Hook hanger

 Silicone feet
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Control panel layout

 
 Power level display

 Lock/Child lock

 Power level setting - / +

Displays and acoustic signals (short beep) 

Power 
Level 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Power 150W 300W 600W 900W 1100W 1300W 1500W 1700W 2000W

Indicators

 Pot incorrectly positioned or missing
This symbol appears if the pot is not suitable for 
induction cooking, is not positioned correctly 
or is not of an appropriate size for the cooking 
zone selected. If no pot is detected within 30 
seconds of making the selection, the cooking 

 Residual heat
If display shows "H", the cooking zone is still 
hot. When the cooking zone cools down, the 

Warning! Risk of burns from residual heat! 

cooking zones need some time to cool 
down. Look at the residual heat indicator 

.

Use residual heat for melting and keeping food 
warm.
Don't disconnect the product without waiting 
for the  to be removed from display.
 

Daily use

Connecting to socket
1. After insert the plug into main supply, the 

child lock will be activated. Press and hold the 
Child Lock key for 3 seconds to deactivate.

ON/OFF
1. Press the ON/OFF key, the screen will display 

“0" as in standby mode and the power 
indicator light will light up. If there is no heat 
setting selected within 30 seconds, the hob 

the ON/ OFF key.

2. Press ON/OFF key during operation, the hob 
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Power level setting

1. Press  or  to control the power level 
during operation.

2. Press , the power level will go straight to 
“9". Press  to decrease the power level from 
“9" to “1".

3. Press , the power level will increase from 
“1”. Press  to increase the power level from 
“1” to “9”.

Lock function
When the cooking zone operate, you can lock 
the control panel, for example in order to clean 
the hob. It prevents an accidental change of the 

by the ON/OFF key.

Activate lock
1. Set wanted power level.
2. Press the Lock key for 3 seconds. The function 

is activated when Lock key indicator is lit up 
and a sound is given.

Deactivate lock
1. Press the Lock key for 3 seconds. The function 

is deactivated when the Lock key indicator 

2. The power level will return to the previous 
setting.

Child lock function
You can also keep control panel locked when 
the hob is not operating. This function prevents 
an accidental operation of the appliance.

Activate the child lock
1. Activate the appliance with the ON/OFF key. 

Do not set any power level.
2. Press the Lock key for 3 seconds. The function 

is activated when Lock key indicator is lit up 
and a sound is given.

3. Deactivate the appliance with the ON/OFF 
key.

Deactivate the child lock
1. Press the Lock key for 3 seconds. The function 

is deactivated when the Lock key indicator 

automatically if:
• 
• YOU do not set the power level after 

switching on the hob within 30 seconds.
• 

do not modify the power level after 2 hours, 
or if the overheating occurs (e.g. when a pan 
boils dry).
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Cookware guidance

What pots to use
Only use pots and pans with bottom made from 
ferromagnetic material which are suitable for 
use with inductions hobs:
• cast iron
• enamelled steel
• carbon steel
• stainless steel (although not all)
• aluminium with ferromagnetic coating or 

ferromagnetic plate

To determine if a pot or pan is suitable, 
check for the  symbol (usually stamped on 
the bottom). You can also hold a magnet to 
the bottom. If it clings to the underside, the 
cookware will work on an induction hob.

heat evenly. If the bottom is uneven, this will 

How to use

Minimum diameter of pot/pan base for the 

To ensure that the hob functions properly, the 
pot must cover one or more of the reference 
points indicated on the surface of the hob, and 
must be of a suitable minimum diameter.

Always use the cooking zone that best 
corresponds to the diameter of the bottom of 
the pan.

Cooking zone Recommended cookware 
diameter [mm]

Middle rear 
cooking zone 120-200

Empty or thin-based pots/pans
Do not use empty or thin-based pots/pans on 
the hob as it will not be able to monitor the 

temperature is too high, damaging the pan or 
the hob surface. If this occurs, do not touch 
anything and wait for all components to cool 
down.

If an error message appears, refer to 
“Troubleshooting”.

Hint/tips

Noise during cooking

When a cooking zone is active, it may hum 

glass cooking zones and does not impair the 
function or life of the appliance. The noise 
depends on the cookware used. If it causes 
considerable disturbance, it may help to change 
the cookware.
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Care and cleaning

Warning!
it cool down before disconnecting it.

Warning!
it cool down before you clean it.

Warning! For safety reasons, do not clean 
the appliance with steam blasters or high-
pressure cleaners.

Warning! Sharp objects and abrasive 
cleaning agents will damage the appliance. 
Clean the appliance and remove the 
residues with water and washing up liquid 
after each use. Remove also the remnants 
of the cleaning agents!

Scratches or dark stains on the glass 
ceramic that cannot be removed do not 

Removing the residues and stubborn 
residues:
• Food containing sugar, plastics, tin foil 

residues should be removed at once, best 
tool for cleaning glass surface is a scraper 
(not included with the appliance). Place a 
scraper on the glass ceramic surface at an 
angle and remove residues by sliding the 
blade over the surface. Wipe the appliance 
with a damp cloth and a little washing up 
liquid. Finally, rub the appliance dry using a 
clean cloth.

• Limescale rings, water rings, fat splashes, 
shiny metallic discolorations should be 
removed after the appliance has cooled down 
using cleaner for glass ceramic or stainless 
steel.
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Troubleshooting
Problem Possible Cause Solution

The appliance does not 
operate.

Power shortage or power short 
circuit in the power source of your 
home.
Power connection to socket not 
performed properly.

Overlook the power supply to 
hob for correct connection.

More than 10 seconds have passed 
since the appliance was switched 
on.

Switch the appliance on again.

Child lock is switched on. Deactivate Child lock. (See the 
section “Child safety device”).

at the same time.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The cookware is not suitable for 
induction.

Change to a cookware suitable 
for induction.

No cookware on cooking zone or 
cookware diameter is less than 
120mm.

Place cookware on the cooking 
zone.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The cookware is empty (dry-boiling) 
or cooking temperature is too high.

restart after 5 minutes. If E2 
persists, please contact nearest 
IKEA store.

The air inlet and outlet is being 
blocked.
Surrounding temperature is too 
high.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The main power supply is over AC 
275V.

Change to product suitable 
power supply.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The main power supply is lower 
than AC 100V.

Change to product suitable 
power supply.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The temperature sensor of the 
appliance is not working.

Please contact nearest IKEA 
store.

Appliance stops operating.
Error indication: 

The cookware is empty (dry-boiling) 
or cooking temperature is too high.

Let appliance cool down and 
prevent dry-boiling.

Appliance stops operating.
Error indication: 

Internal exception restart after 5 minutes. If E0 
persists, please contact nearest 
IKEA store.

Error code shows when the hob is powered on and error is detected, E and numbers are displayed 
intermittently (1 second) and circulation.

If there is a fault, try to resolve it by following 
the troubleshooting guidelines. If the problem 
cannot be resolved, contact your nearest IKEA 
store.

If you operated the appliance wrongly, 
dealer may not take place free of charge, 
even during the guarantee period.
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Technical data

Rated Power 2000W

Rated Voltage 220V-240V~

Rated Frequency 50-60Hz

Depth 305mm

Width 270mm

Height 62mm

Net Weight 2.4kg

Environmental concerns

Disposal of household appliances

The symbol  on the product or on its 
packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead 
it should be taken to the appropriate 
collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this 
product, please contact your local council, your 
household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product.

Warning! Do these steps to dispose the 
appliance:

• Pull the mains plug out of the mains socket.
• 

Disposal of packaging materials

The materials with the symbol  are 
recyclable. Dispose the packaging in a suitable 
collection container to recycle it.

Energy saving
• If possible, always place lids on the pans.
• Place cookware on the cooking zone before 

you switch it on.
• The bottom of the cookware should be as 
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IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid? 
This guarantee is valid for two (2) years from the 
original date of purchase of your appliance at 
IKEA. The original sales receipt, is required as 
proof of purchase. If service work is carried 
out under guarantee, this will not extend the 
guarantee period for the appliance.

Who will execute the service?
Contact nearest IKEA store.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, 
which have been caused by faulty construction 
or material faults from the date of purchase 
from IKEA. This guarantee applies to domestic 

the headline ''What is not covered under this 
guarantee?" Within the guarantee period, the 
costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, 
labour and travel will be covered, provided that 
the appliance is accessible for repair without 
special expenditure. Replaced parts become the 
property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA will examine the product and decide, at 
its sole discretion, if it is covered under this 
guarantee. If considered covered, IKEA will then, 
at its sole discretion, either repair the defective 
product or replace it with the same or a 
comparable product.

What is not covered under this guarantee?
• Normal wear and tear.
• Deliberate or negligent damage, damage 

caused by failure to observe operating 
instructions, incorrect installation or by 
connection to the wrong voltage, damage 
caused by chemical or electrochemical 
reaction, rust, corrosion or Water damage 
including but not limited to damage caused 
by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions.

• Consumable parts including batteries and 
lamps.

• Non-functional and decorative parts which 

including any scratches and possible colour 

• Accidental damage caused by foreign objects 
or substances and cleaning or unblocking of 

• Damage to the following parts: ceramic glass, 
accessories, crockery and cutlery baskets, 
feed and drainage pipes, seals, lamps and 
lamp covers, screens, knobs, casings and 
parts of casings. Unless such damages can 
be proved to have been caused by production 
faults.

• Repairs not carried out by our appointed 
service providers and/or an authorized 
service contractual partner or where non-
original parts have been used.

• Repairs caused by installation which is faulty 

• The use of the appliance in a non- domestic 
environment i.e. professional use.

• Transportation damages. If a customer 
transports the product to his home or 
another address, IKEA is not liable for any 
damage that may occur during transport. 
However, if IKEA delivers the product to the 
customer’s delivery address, then damage to 
the product that occurs during this delivery 
will be covered by IKEA.

• Cost for carrying out the initial installation 
of the IKEA appliance. However, if an IKEA 
appointed Service Provider or its authorized 
service partner repairs or replaces the 
appliance under the terms of this guarantee, 
the appointed Service Provider or its 
authorized service partner will reinstall the 
repaired appliance or install the replacement, 
if necessary.

How country law applies
The IKEA guarantee gives you specifc legal 
rights, which cover or exceed all the local legal 
demands. However these conditions do not 
limit in any way consumer rights described in 
the local legislation.
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Area of validity
This warranty is only valid in the country
where the product was purchased; the
services will be provided within the
framework of the warranty conditions. The
obligation to provide services under the
warranty only exists if the appliance complies
and is installed in accordance with:

• 
which the guarantee claim is made;

• the Assembly Instructions and User Manual 
Safety Information.

AFTER SALES for IKEA appliances
Please don't hesitate to contact IKEA to:
• make a service request under this guarantee;
• 

appliances.

To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service centre 
will assist you on the phone with basic trouble 
shooting for your appliance at the time of 
service call request. Please see the IKEA 

local store phone number and opening time.

In order to provide you a quicker service, 
please also always refer to the IKEA article 
number (8 digit code) placed on the rating 
plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the 
guarantee to apply. The sales receipt also reports 
the IKEA name and article number (8 digit code) 
for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After 
Sales of your appliances please contact your 
nearest IKEA store call centre. We recommend 
you read the appliance documentation carefully 
before contacting us.
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